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       Parque de los Pueblos de América
Este magnífico parque, con una escultura del 
Encuentro entre los dos Mundos, alberga más 
de 50 árboles y arbustos exóticos y subtropi-
cales de plantas traídas de distintas partes del 
continente americano y un jardín de cactus y 
suculentas, con un rincón para todos los gustos 
y edades. Las instalaciones se completan con un 
parque infantil, aparatos biosaludables, carriles 
para bici, un riachuelo con plantas acuáticas 
que desemboca en un lago central con geiser, 
un escenario para conciertos y eventos al aire 
libre y un skatepark. Abierto todo el día.
The “Pueblos de America” Park
This magnificent park, with the sculpture of the 
Encounter between the two Worlds, is home to 
more than 50 types of exotic and subtropical 
trees and bushes brought from different American 
countries and a cactus and succulent garden, with 
areas for all tastes and ages. The facilities include 
a playground, bio-healthy excercise equipment, bike 
paths, a stream with aquatic plants that flows into 
a central lake with geysers, a stage for concerts and 
open-air events and a skatepark. Open all day.
        Santuario de Nuestra Señora de la Cabeza
Dedicado a la Virgen de la Cabeza, patrona de 
Motril. Se levanta sobre las ruinas de una an-
tigua fortaleza, residencia de la reina Aixa Al-
horra, madre de Boabdil, último rey nazarí de 
Granada. Teléfono 672 796 667.
The Nuestra Señora de la Cabeza Sanctuary
Dedicated to the Patron Saint of Motril, the 
Virgen de la Cabeza. Built upon the remains of 
Nasarid Palace which was the residence of the 
Queen Aixa Alhorra, mother of Boabdill, the last 
of Nazarid King of Granada. Phone: 672 796 667.
       Museo Preindustrial del Azúcar
Antiguo ingenio azucarero convertido en museo 
donde puede conocerse el proceso de fabrica-
ción y comercialización del azúcar de caña entre 
los siglos XIII y XVIII. Teléfono: 958 822 206
Email: museodelazucar@motril.es
Preindustrial Sugar Cane Museum
This old sugar mill was converted into a mu-
seum, where it is possible to discover the manu-
facturing and commercialisation processes used 
between XIIIth and XVIIIth Centuries.	
Phone: 958 822 206 Email: museodelazucar@motril.es
       Casa de la Condesa de Torre-Isabel
Edificio de estilo señorial andaluz, construido 
en la segunda mitad del siglo XVIII. Es la sede 
del área de Cultura, albergando exposiciones, 
charlas y conciertos. Teléfono: 958 838 450
The Countess Torre-Isabel House
This Andalusian-style building, constructed in 
the second half of the XVIIIth Century, was res-
tored and converted into Motril’s main Cultural 
Centre, hosting exhibitions, talks and concerts.	
Phone: 958 838 450.
      Iglesia Mayor de la Encarnación
Construida originalmente entre 1510 y 1514, 
sobre el solar de la antigua mezquita Alixara. 
Gran parte de su estructura original fue des-
truida en 1938. Está catalogada como B.I.C.
Teléfono: 958 600 323
The Mayor de la Encarnacion Church
The Church was built between 1510 and 1514 
upon the old Alixara mosque. The chapel and 
a large part of the temple were destroyed by 
a gunpowder explosion within the temple in 
1938. Declared a “Monument of Cultural Inter-
est”. Phone: 958 699 323.
      Museo de Historia de Motril
Ubicado en el inmueble conocido como la ‘Casa 
Garcés’, este museo dinámico e interactivo ex-
pone la historia de la ciudad desde los primeros 
pobladores hasta nuestros días, con una pers-
pectiva al futuro. Teléfono: 958 603 224
Email: museodehistoria@motril.es
History Museum
Situated n the building known as the ‘Casa 
Garcés’, this dynamic and interactive museum 
explains the history of the town from the first 
settlers to our days, with a vision towards the 
future. Phone: 958 603 224. 
Email: museodehistoria@motril.es

      Ayuntamiento
El actual edificio consistorial data de 1631, levantán-
dose sobre las ruinas de uno anterior, destruido tras 
la explosión de un polvorín con motivo de un ata-
que berberisco en 1620. Teléfono: 958 838 302/03
Town Hall
The existing building dates from 1631 and was 
constructed upon the ruins of the previous town hall 
which was destroyed in 1620 by a gunpowder explo-
sion during a Berber attack.	 Phone: 958 838 302/03
      Teatro Calderón de la Barca
Data de 1880, de estilo italiano con decoración 
neoclásica. Fue restaurado en 1995. Declarado 
Bien de Interés Cultural con categoría de Mo-
numento. Teléfono 958 604 713
The Calderón de la Barca Theatre
Dates from 1880 and represents an Italian 
style theatre with neo-classic decoration. It has 
been totally restored and declared a “Monu-
ment of Cultural Interest”. Phone: 958 604 713.
      Fábrica Azucarera de Ntra. Sra. del Pilar
Museo del Azúcar
Inaugurada en 1883, es la única azucarera de 
Motril conservada casi en su totalidad. Estuvo en 
funcionamiento durante más de un siglo y des-
empeñó un papel clave en la producción de azú-
car, siendo testigo del auge económico de esta 
región.  En el mismo complejo, hay un restauran-
te temático “Restaurante Museo del Azúcar” y 
una espléndida sala de exposiciones temporales 
de más de 800 m2, “El Almacén del Azúcar”.
Ntra. Sra. Del Pilar Sugar Factory
Sugar Museum
Opened in 1883, the factory is the only sugar 
factory in Motril that has been almost com-
pletely preserved. It was in operation for over 
a century and played a key role in sugar pro-
duction, witnessing the economic boom of the 
region. In the same complex, there is a themed 
restaurant “Restaurante Museo del Azúcar” 
and a splendid temporary exhibition hall of 
over 800 m2, “El Almacén del Azúcar”.
      Mercado Municipal
Edificio que data de mediados del siglo XX. En 
la primera planta hay tiendas. Venta de flores 
en plaza contigua.
Municipal Market
This building dates back to the mid-XXth cen-
tury. On the first floor there are various other 
small shops. Flower stools in the nearby square.
      Iglesia de la Victoria
Data de 1604, fundada por D. Alonso Contre-
ras para los frailes Mínimos de la Victoria. 
The Victoria Church
Dates from 1604 and founded by Alonso de Con-
treras for the “Mínimos de la Victoria” monks.
      Cerro del Toro
El conjunto minero-forestal del Cerro del Toro 
está constituído por restos de labores mineras 
de los siglos XIX-XX, dentro de una pequeña 
masa forestal que circunda las explotaciones.
Cerro del Toro
The mining-forested area of the Cerro del Toro 
is made up of mining remains from the 19th 
and 20th centuries, located inside a small fo-
rested area which surrounds the old mines.
      Palacete y Jardines Casa de los Bates
Se puede visitar tanto el Palacete Colonial del 
Siglo XIX como los jardines botánicos-histó-
ricos del siglo XVIII con o sin guía. Carretera 
Nacional 340, km. 329,5. Imprescindible cita 
previa. Teléfono 958 349 495.  
Email: info@casadelosbates.com 
Palace and Botanic Gardens of “La Casa de 
los Bates”
Offers the possibility to visit the XIXth Century 
Colonial Palace as well as the XVIIIth Century 
Historical.Botanical Neoclassical Gardens. Es-
sential to book in advance. Phone: 958 349 495. 
Email: info@casadelosbates.com
       Centro de Arte Hernández Quero
Art Centre

Enclavado en la Casa palaciega Ruiz de Cas-
tro, una de las más importantes familias 
motrileñas del siglo XVII, acoge la colección 
permanente de grabados, dibujos y óleos de 
Hernández Quero, su fondo bibliográfico y do-
cumental, además de una sala de exposiciones 
temporales. Teléfono: 958 838 450
Email: centroartehernandezquero@motril.es
Located in the Palace of Ruiz de Castro, one of 
the most important families of the seventeenth 
century in Motril. It houses the permanent co-
llection of prints, drawings and paintings of 
José Hernández Quero, also his bibliographic 
and documentary collection, and a temporary 
exhibition hall. Phone: 958 838 450	
Email: centroartehernandezquero@motril.es
      
      Centro Cultural Caja Granada
      Caja Granada Cultural Center
      Casa de la Palma, U.N.E.D.
      Biblioteca / Library
      Al Estadio de Fútbol y Polideportivo
      to Football Stadium & Sports Ground
      Al Hospital
      to Hospital
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      Pabellón de Deportes
      Sports Pavillion
      Estación de autobuses
      Bus Station
      al Mercadillo (martes y viernes)
      to street market (Tuesday & Friday)
      Comisaría de Policía
      Police Station
      Iglesia del Carmen
      Carmen Church
      Iglesia de las Nazarenas
      Nazarenas Church
      Iglesia Divina Pastora
      Divina Pastora Church
      Nave de los Arcos
      Ermita del Señor de Junes
      Señor de Junes Hermitage
      Policía Local
      Local Police
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Oficina de Turismo 
Tourist  Office

Phone: +34 958 82 54 81
email: turismo@motril.es

www.motrilturismo.com
/MotrilTurismo

@MotrilTurismo

www.motrilturismo.com
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       Charca de Suárez
El humedal más importante de la Costa 
de Granada. Declarada Reserva Natural 
Concertada, en la que las aves migrato-
rias hacen de este lugar un sitio de avi-
tuallamiento. Entrada gratuita. Teléfono: 
618 217 508.  Visitas guiadas concerta-
das: teléfono: 651 819 134
Charca de Suárez Wetlands
The wetlands of La Charca de Suárez are 
the most important on the Tropical Coast 
of Granada. The area has been declared 
a Nature Reserve and provides a resting 
place for migrating birds.	
Free entrance. Phone: 618 217 508.	
For group guided tours, call to the phone:
651 819 134.
       Bodegas de Ron Montero
Descubra el apasionante mundo de Ron 
Montero y sus bodegas, y conozca de 
primera mano su proceso tradicional de 
elaboración. Visitas guiadas previa cita 
en el teléfono 958 600 183 / 629 223 428. 
Email: visitas@ronmontero.com
Montero Rum Bodegas
Discover the exiting world of Montero Rum 
and its bodegas and learn firsthand about the 
traditional process of manufacturing rum. 
Guided tours by advanced booking. Phone: 
958 600 183 / 629 223 428	
Email: visitas@ronmontero.com
        Centro de Desarrollo Turístico de la 
Costa Tropical - Auditorio Juan Carlos 
Garvayo/Palacio de Congresos
Tourism Development Centre of the 
Costa Tropical - Juan Carlos Garvayo 
Auditorium
       Memorial Rey Balduino  Villa Astrida
King Baudouin Memorial
958 766 638   info@memorialreybalduino.com
       Puerto pesquero y Lonja pesquera
Fishing port anf fish auction building
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Alojamiento
Accomodation
Hoteles / Hotels

Restaurantes
Restaurants
Puerto / Port
Bar Lonja                       958 687 933
Cabrera	                        958 601 074
Capitán Morgan                 623 476 794
Casa Pablo                          685 126 058
El Dorado	                        662 689 988
La Piscina	                        958 601 012
La Taramela                        613 163 137
Paquillo	 	 958 821 611

Playa / Beach
Argayo Restaurante       958 870 864
Asador de Julieta           651 501 258
Boca Beach                      958 620 597
Casa Eduardo                  958 820 078
Catena	                        958 601 810
Deboca en boca	 601 636 743
Estrella del Mar	 958 602 570
Gastrobar Roberto	 958 620 759
Gran Hotel Elba Motril	 958 607 744
Juan García	                        958 602 722
Kisquilla de Motril             958 870 527
La Ballena Azul	 656 825 580
Los Moriscos	 958 820 347
Natalio	                     958 821 566
Pizzería Happy Beach	 622 435 563
Playa de Poniente	 681 060 980

Chiringuitos
AWA                               958 050 849
Badía Beach Club	 958 340 623
Bambú Beach	 858 990 221
Bonobo Beach	 958 877 007
Chiringuito Alonso	 643 932 327
Chiringuito El Espeto	 858 990 070
Chiringuito La Barraca	 625 334 427
Chiringuito Orilla 5	 629 900 956
Chiringuito Pura Vida	 958 871 717
Chambao Playa Granada   682 017 351
Chiringuito La Marea      661 420 466
Hoyo 19                               609 418 467
Playa Cable	 629 414 434
Sunahra Beach Club	 673 535 005

Centro / Centre
Atipiko Plaza
Café Komo-cocina asiática
Corona Jim
El Candelón
El Fogón de Medina
El Lebrillo
El Quebracho
El Trasiego
Época Nueva (chino)
Espacio IME
Freiduría Lute y Jesús
Gran Chen Tu (chino)
Hotel Costa Andaluza
La Espichá
La Nube II Generación
Los Faroles
Majao Gastrobar
Mesón Antequera
Mesón Medina
Nuevo Tropical
Pekín (chino)
Pizzería La Vespa
Restaurante Eiffel
Rest. Museo del Azúcar
Rest. Sarita Colonia
Restaurante Zarcillo
Ristorante Marelli
Sabor Andaluz
Stilo Costa
Taberna Guindilla
	 	

Alrededores / Surroundings
Casa de los Bates                958 349 495

Comida rápida / Fast food
Burger King                        638 172 344
Domino´s Pizza                  958 002 445
Foster´s Hollywood            858 904 449
Más Ke Pizzas Express       958 977 189
Mc Donald’s                           958 834 867
Mc Mickey                              958 601 654
Padthaiwok                            958 607 706
Popeyes
Pomodoro Pizza                        958 306 927
Telepizza                                   958 821 802
Voy Volando                              958 607 306

Turismo activo
Active tourism
Golf
Club de Golf Los Moriscos
Urb. Playa Granada
18613 Playa Granada (Motril)	
Tel. 958 825 527
www.moriscosgolf.com
moriscos@moriscosgolf.com

Centros de Buceo
/ Diving Centres
Buceo Calahonda
Ctra. de Almería, 2, 18730 Calahonda
Tel. 618 279 444
www.buceocalahonda.com
info@buceocalahonda.com

Actividades Náuticas
/ Nautical Sports
AWA Water Sports
Playa Granada s/n, 18613 Motril
Tel. 626 296 048
www.awa-watersports.com
info@awa-watersports.com
Marina Motril
www.marinamotril.net
info@marinamotril.com
Tel.958 822 525 / 600 293 493
Real Club Náutico de Motril
Muelle de Poniente, 18613 Puerto de Motril
Tel. 958 600 037
www.realclubnauticomotril.es
nauticomotril@realclubnauticomotril.es
SailandSea
Real Club Náutico de Motril 	
18613 Puerto de Motril
Tel. 711 767 952 / 711  767 366
www.sailandsea.es	
info@sailandsea.es

Varios / Various
Parapente Tropical
Parapente, Biplaza, Paratrike, Tandem, Paramotor
Tel. 605 940 618 / 654 198 820
www.parapentetropical.com	
p.tropical@gmail.com
Camping Playa de Poniente
Alquiler de bicicletas, canoas, pistas 
de pádel y tenis / Bike, canoe, tennis 
and padel tennis court hire
Camino del Pelaíllo s/n 18613 Playa de Poniente	
Tel. 958 820 303
www.campingplayadeponiente.com
info@campingplayadeponiente.com

Finca El Edén
Visita a Finca de Subtropicales	
Tel. 628 989 069
www.fincaeleden.es	
info@fincaeleden.es
Paintball Motril
Tel. 689 107 898  / 633 903 013
www.paintballmotril.com	
nachocortesosuna@gmail.com
SurSunbike
Tel. 620 823 544
www.sursunbike.com	
sursunbike@gmail.com

Guías Turísticos
 / Tourist Guides
Tours Costa Tropical
Tel. 614 340 199
www.tourscostatropical.com	
tourscostatropical@gmail.com
La Mar de Eventos
Tel. 679 524 541
www.lamardeeventos-com.webnode.es	
deeventoslamar@gmail.com
Andalusia Travel Tours
Tel. 645 361 469
www.andalusiatraveltour.com	
info@andalusiatraveltour.com
Ítaca Guías
Tel. 617 245 312
www.itacaguias.es	
info@itacaguias.es

Emergencias y
Asistencia
 / Emergencies and
 Assistance
Centro de salud Motril-Centro
/ Health Centre 671 537 929
Hospital Comarcal Santa Ana 
/ Hospital 958 038 200
Urgencias   Sanitarias / Sanitary 
Emergencies 061
Bomberos / Fire Services 958 601 920
Cruz Roja / Red Cross 958 215 461
Emergencias /Emergencies 112
Guardia Civil / Civil Guard Police 
958 834 811 /062
Guardia Civil Tráfico / Traffic Police
958 600 480
Policía Local / Local Police
958 834 505 / 092
Policía Nacional / National Police
958 834 875 / 091
Protección Civil / Civil Protection
958 821418 

Transportes
/ Transports
Alsa (Autobús / Bus) 902 422 242
Grupo Fajardo (Autobús urbano
/ urban bus) 958 882 762
Naviera Armas (ferry Motril-Melilla) 
958 822 531
Balearia (ferry Motril-Tanger)
902 160 180
Radio Taxi Motril 958 833 303
Tele Taxi 958 609 100

Deportes Municipales
/ Municipal Sports
Pabellón Municipal de Deportes
/ Municipal Sports Centre 
958 824 530
Piscina Municipal / Municipal 
Swimming Pool 608 548 532
958 824 530
Estadio Municipal de Atletismo
/ Sports Ground 608 548 532
958 82 45 30

Varios / Various
Puerto de Motril
/ Port 958 601 207
Centro Cultural Caja Granada 
/ Caja Granada Cultural Centre 
958 602 113
Casa de la Palma (UNED, biblioteca 
/ Open University, library) 
958 834 929
Oficina Municipal de Información 
al Consumidor (OMIC) 
/ Consumers Office 
958 838 455

Alquiler de Coches
/ Car Hire
Oscar Alquiler de coches
951 129 333 / 621 198 159
Planet Drive 661 307 457
(Hotel Impressive Playa Granada) 

Teléfonos
de interés
Useful telephone
numbers

PLAYA DE PONIENTE
C A L I D A D   T U R I S T I C A

C A L I D A D   T U R I S T I C A
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698 924 918
958 999 269
958 870 421
647 665 476
958 877 001
628 179 533
958 984 298
958 871 768
958 607 480
677 876 549

958 600 016
620 199 728
958 977 911
858 704 099
958 603 388
698 942 862
958 601 782
958 821 782
958 600 450
958 825 086
722 495 282
958 871 330
958 824 280
621 301 259
958 824 887
958 058 773
958 070 975
662 266 806
958 825 131

        Hotel Muñoz
Ctra. de Almería, 17, 18600 Motril
Tel. 958 604 306
hotelmunoz@hotmail.com

Hostales y Pensiones
/ Hostals

       Hostal Tropical
Avda. Rodríguez Acosta, 23
18600 Motril
Tel. 958 600 450
www.tropicalmotril.com
correo@tropicalmotril.com
      

       Hostal Cabrera
Ctra. Celulosa, 10, 18613 Motril
Tel. 958 602 941
reservas@hostalcabrera.es

       Hostal La Campana
C/ Princesa, 22
Tel. 958 600 007
www.hostallacampana.com
info@hostallacampana.com

Hostal Calasol
Camino del Puntal  s/n
18730 Calahonda
Tel. 958 623 0344

6
**

        Gran Hotel Elba Motril
Avda. Playa de Poniente s/n, 18613 Motril
Tel. 958 607 744
www.hoteleselba.com
ghemotril@hoteleselba.com
         Impressive Playa Granada Golf
C/ Rector Pascual Rivas Carrera, 1.  
Urb. Pl. Granada, 18613 Motril
Tel. 958 606 282
www.impressiveresortsplayagranada.com
reservas.pg@impressiveresorts.com

       Hotel Costa Andaluza
C/ Islas Bahamas, 59, 18600 Motril
Tel. 620 19 97 28
hotel@costandaluza.es

Hotel Embarcadero de Calahonda
C/ Biznaga, 14, 18730 Calahonda
Tel. 958 623 011
www.embarcaderodecalahonda.com
infohotel@emdc.es

Hotel El Ancla
Avda. de los Geranios, 1, 
18730 Calahonda
Tel. 958 623 042
hotelelanclacalahonda@hotmail.com

       Estrella del Mar
Avda. Playa de Poniente s/n
18613 Motril
Tel. 958 602 570
htestrelladelmar@yahoo.es
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        Hostal Puerto Beach
Avda. Julio Moreno, 14
18613 Motril
Tel. 958 823 060
www.hostalpuertobeach.com
hostalpuertobeach@gmail.com

Hostal Miguel
Ctra. De Almería, 15
18730 Calahonda
Tel. 958 623 006

         Pensión Colonía
C/ Cerrajón, 4
Tel. 616 328 272
dmimmobles@gmail.com

Campings / Campsites
1ª Categoría
Camping Don Cactus
Ctra. Nac. 340,  Km 343, 18730 Carchuna
Tel. 958 623 109
www.doncactus.com
info@doncactus.com

2ª Categoría
        Camping Playa Granada
Avda. Playa de Poniente s/n
18613 Motril
Tel. 958 822 716
www.campingplayagranada.com
campingplayagranada@hotmail.com

        Camping Playa de Poniente
Avda. Playa de Poniente s/n
18613 Motril
Tel. 958 820 303
www.campingplayadeponiente.com
info@campingplayadeponiente.com

 

Apartamentos Turísticos 
/ Tourist Apartments
Homity Apartamentos
Tel. 608 626 555
www.granadabeachgolf.com
david.fraidiaz@startic.es

Alojamiento Rural
/Rural accomodation
Finca Cabrera
Ctra. Lújar - La Garnatilla Km 1.3
18600 Motril
Tel. 608 626 555 / 958 824 081
www.fincacabrera.es
info@fincacabrera.es

Casa Rural
/Country house
Casa de los Bates
Ctra. Nac. 340, Km. 329, 18600 Motril
Tel. 958 349 495
www.casadelosbates.com
info@casadelosbates.com

Act. Intermediación
Servicios Turísticos
/Tourism intermediaries
Punta del Santo Homelike Experiences
Tel. 958 873 212
www.puntadelsantohe.es
pushe@puntadelsantohe.es12
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